
Mermaid is fully immersible. Water toys sometimes get messy. Protect play surfaces before use. Drain, rinse, clean and dry all items thoroughly before storing. 
La sirena se puede sumergir en su totalidad. Los juguetes de agua pueden causar desorden. Protege las superficies de juego antes de usar el producto. Vacía, enjuaga, limpia y seca todas las piezas antes de guardarlas.
La sirène peut être complètement immergée. Les jouets à eau peuvent éclabousser. Protéger les surfaces de jeu avant utilisation. Vider, rincer, laver et sécher soigneusement tous les éléments avant de les ranger.
A sereia pode ficar totalmente embaixo d'água. Brinquedos de utilização na água podem molhar e fazer bagunça. Proteja as superfícies antes de brincar. Esvazie, enxague, limpe e seque bem todos os itens antes de guardá-los.

One time snap
Ajuste permanente
Assemblage permanent
Encaixe uma única vez

Note: Make sure the activation sensors are under water as shown. 
Nota: Asegúrate de que los sensores de activación estén sumergidos, tal como se muestra.
Remarque : S'assurer que les points d'activation sont sous l'eau, comme illustré.
NOTA: Verifique se os sensores de ativação estão debaixo d'água, conforme indicado.

Note: After 1 minute of inactivity, lights will automatically turn off, going into SLEEP MODE. To reactivate, simply press the button.
Nota: Después de 1 minuto de inactividad, las luces se apagarán automáticamente, entrando en modalidad de reposo. Para volver a activarlas, 
presiona el botón.
Remarque: Après 1 minute d'inactivité, les lumières s'éteignent automatiquement et passent en MODE VEILLE. Pour les réactiver, appuyer sur le bouton.
NOTA: Após 1 minuto de inatividade, as luzes vão apagar automaticamente e o produto entra no MODO DORMIR. Para reativá-lo, aperte o botão.
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Water Play
Juego en agua

Pour s'amuser dans l'eau
Brincadeira na água

Note:  The toy is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.
Atención: El juguete incluye una característica de autoapagado que ayuda a ahorrar pila.
Remarque : Ce jouet est muni d'un dispositif d'arrêt automatique qui aide à préserver les piles.
NOTA: O brinquedo está equipado com uma função de desligamento automático que preserva a vida da bateria.

Includes 3 AG13 (LR44) button cell batteries X 1,5V. Batteries included are for demonstration purposes only. Dispose of batteries safely.
Funciona con 3 pilas de botón AG13 (LR44) x 1,5V (incluidas). Las pilas incluidas son solo a efectos de demostración. Desechar las pilas gastadas apropiadamente. LEA LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
Contient 3 piles boutons AG13 (LR44). Les piles incluses sont uniquement destinées à l'essai du produit. Jetez les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
Inclui 3 pilhas tipo botão AG13 (LR44). As pilhas incluídas destinam-se apenas a fins de demonstração. Descarte as pilhas gastas em local apropriado. ATENÇÃO: A colocação e substituição 
das pilhas devem ser realizadas por um adulto, utilizando a ferramenta adequada para abrir e fechar o compartimento de pilhas.

Dolls cannot stand or swim alone.
Las muñecas no se pueden mantener de pie ni nadar por sí solas.
Les poupées ne peuvent pas tenir debout ou nager toutes seules.
As bonecas não ficam nadam sozinhas.

Each sold separately, subject to availability.
Se venden por separado y están sujetas a disponibilidad.
Produits vendus séparément, selon la disponibilité.
Cada um é vendido separadamente, sujeito à disponibilidade.

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. 
Juguete no recomendado para menores de 3 años, 
porque contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas 
por el/la niño/a.

ATENÇÃO: NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) 
PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION : NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

Battery Replacement
Replace batteries when lights dim. To replace batteries, use a Phillips head screwdriver (not included) to open battery cover. Insert 3 new AG13 (LR44) button cell batteries X 1,5V as 
shown. Use either AG13 (LR44) button cell batteries X 1,5V or equivalent. Replace battery cover and tighten screw. When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. 
If this problem occurs, reset the product by reinstalling the batteries.

Colocación de las pilas
Sustituye las pilas cuando las luces se atenúen. Para sustituir las pilas, usa un desatornillador de cruz (no incluido) para abrir la tapa del compartimento de pilas. Introduce 3 pilas nuevas 
de botón AG13 (LR44) x 1,5V tal como se muestra. Usa pilas de botón AG13 (LR44) x 1,5V o equivalentes. Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo. El producto puede no 
funcionar correctamente si se expone a una fuente electrostática. Si ocurre este problema, restablece el producto sacando y volviendo a introducir las pilas.

Remplacement des piles
Remplacer les piles lorsque les lumières faiblissent. Pour changer les piles, dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Insérer 3 piles 
boutons AG13 (LR44) neuves, comme illustré. Utiliser des piles boutons AG13 (LR44) ou de type équivalent. Remettre le couvercle et resserrer la vis. Le jouet peut ne pas fonctionner 
correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Si cela se produit, réinitialiser le jouet en réinstallant les piles.

Substituição das pilhas
Troque as pilhas quando as luzes estiverem fracas. Para trocar as pilhas, utilize uma chave Phillips (não incluída) para abrir a tampa do compartimento. Coloque 3 novas pilhas AG13 
(LR44), conforme indicado. Utilize pilhas alcalinas AG13 (LR44) ou equivalentes. Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso. Não coloque o produto perto de nenhuma 
fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Se ocorrer esse problema, reinicie o brinquedo, tirando e recolocando as pilhas.
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Assembly
Montaje

Assemblage
Montagem

Press for lights!
¡Presiona para activar luces !

Appuyer pour activer les lumières!
Pressione para luzes!

OR
O
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Back • Arrière 
Parte trasera • Parte de trás 

Back • Arrière 
Parte trasera • Parte de trás 

Back • Arrière 
Parte trasera • Parte de trás 

WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitized individuals. 
 ADVERTENCIA: Este juguete emite luces que pueden causar epilepsia en personas sensibles. 
ATTENTION : Ce jouet génère des clignotements qui peuvent déclencher des crises d'épilepsie chez les personnes sensibles.

ATENÇÃO! ESTE BRINQUEDO EMITE LUZES PISCANTES QUE PODEM AFETAR PORTADORES DE EPILEPSIA.

Waterproof Rubber Ring
(Prevent water from leaking in)
Aro de goma a prueba de agua
(Evita la filtración de agua)
Waterproof Rubber Ring
(Prevent water from leaking in)
Anel de borracha à prova d'água
(Evita o vazamento de água)

Press the button. Immerse upper body in water as shown for lights.
Appuyer sur le bouton. Immerger la partie supérieure du corps dans l'eau, 
comme illustré, pour activer les lumières. 
Aprieta el botón de Barbie y sumerge la parte superior del cuerpo 
de la muñeca en agua para que se enciendan las luces. 
Pressiona o botão. Mergulha o tronco da boneca na água, como mostra 
a imagem, para ativar as luzes
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Mermaid is fully immersible. Water toys sometimes get messy. Protect play surfaces before use. Drain, rinse, clean and dry all items thoroughly before storing. 
La sirena se puede sumergir en su totalidad. Los juguetes de agua pueden causar desorden. Protege las superficies de juego antes de usar el producto. Vacía, enjuaga, limpia y seca todas las piezas antes de guardarlas.
La sirène peut être complètement immergée. Les jouets à eau peuvent éclabousser. Protéger les surfaces de jeu avant utilisation. Vider, rincer, laver et sécher soigneusement tous les éléments avant de les ranger.
A sereia pode ficar totalmente embaixo d'água. Brinquedos de utilização na água podem molhar e fazer bagunça. Proteja as superfícies antes de brincar. Esvazie, enxague, limpe e seque bem todos os itens antes de guardá-los.

One time snap
Ajuste permanente
Assemblage permanent
Encaixe uma única vez

Note: Make sure the activation sensors are under water as shown. 
Nota: Asegúrate de que los sensores de activación estén sumergidos, tal como se muestra.
Remarque : S'assurer que les points d'activation sont sous l'eau, comme illustré.
NOTA: Verifique se os sensores de ativação estão debaixo d'água, conforme indicado.

Note: After 1 minute of inactivity, lights will automatically turn off, going into SLEEP MODE. To reactivate, simply press the button.
Nota: Después de 1 minuto de inactividad, las luces se apagarán automáticamente, entrando en modalidad de reposo. Para volver a activarlas, 
presiona el botón.
Remarque: Après 1 minute d'inactivité, les lumières s'éteignent automatiquement et passent en MODE VEILLE. Pour les réactiver, appuyer sur le bouton.
NOTA: Após 1 minuto de inatividade, as luzes vão apagar automaticamente e o produto entra no MODO DORMIR. Para reativá-lo, aperte o botão.
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Water Play
Juego en agua

Pour s'amuser dans l'eau
Brincadeira na água

Note:  The toy is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.
Atención: El juguete incluye una característica de autoapagado que ayuda a ahorrar pila.
Remarque : Ce jouet est muni d'un dispositif d'arrêt automatique qui aide à préserver les piles.
NOTA: O brinquedo está equipado com uma função de desligamento automático que preserva a vida da bateria.

Includes 3 AG13 (LR44) button cell batteries X 1,5V. Batteries included are for demonstration purposes only. Dispose of batteries safely.
Funciona con 3 pilas de botón AG13 (LR44) x 1,5V (incluidas). Las pilas incluidas son solo a efectos de demostración. Desechar las pilas gastadas apropiadamente. LEA LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
Contient 3 piles boutons AG13 (LR44). Les piles incluses sont uniquement destinées à l'essai du produit. Jetez les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
Inclui 3 pilhas tipo botão AG13 (LR44). As pilhas incluídas destinam-se apenas a fins de demonstração. Descarte as pilhas gastas em local apropriado. ATENÇÃO: A colocação e substituição 
das pilhas devem ser realizadas por um adulto, utilizando a ferramenta adequada para abrir e fechar o compartimento de pilhas.

Dolls cannot stand or swim alone.
Las muñecas no se pueden mantener de pie ni nadar por sí solas.
Les poupées ne peuvent pas tenir debout ou nager toutes seules.
As bonecas não ficam nadam sozinhas.

Each sold separately, subject to availability.
Se venden por separado y están sujetas a disponibilidad.
Produits vendus séparément, selon la disponibilité.
Cada um é vendido separadamente, sujeito à disponibilidade.

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. 
Juguete no recomendado para menores de 3 años, 
porque contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas 
por el/la niño/a.

ATENÇÃO: NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) 
PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION : NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

Battery Replacement
Replace batteries when lights dim. To replace batteries, use a Phillips head screwdriver (not included) to open battery cover. Insert 3 new AG13 (LR44) button cell batteries X 1,5V as 
shown. Use either AG13 (LR44) button cell batteries X 1,5V or equivalent. Replace battery cover and tighten screw. When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. 
If this problem occurs, reset the product by reinstalling the batteries.

Colocación de las pilas
Sustituye las pilas cuando las luces se atenúen. Para sustituir las pilas, usa un desatornillador de cruz (no incluido) para abrir la tapa del compartimento de pilas. Introduce 3 pilas nuevas 
de botón AG13 (LR44) x 1,5V tal como se muestra. Usa pilas de botón AG13 (LR44) x 1,5V o equivalentes. Cierra la tapa del compartimento y aprieta el tornillo. El producto puede no 
funcionar correctamente si se expone a una fuente electrostática. Si ocurre este problema, restablece el producto sacando y volviendo a introducir las pilas.

Remplacement des piles
Remplacer les piles lorsque les lumières faiblissent. Pour changer les piles, dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Insérer 3 piles 
boutons AG13 (LR44) neuves, comme illustré. Utiliser des piles boutons AG13 (LR44) ou de type équivalent. Remettre le couvercle et resserrer la vis. Le jouet peut ne pas fonctionner 
correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Si cela se produit, réinitialiser le jouet en réinstallant les piles.

Substituição das pilhas
Troque as pilhas quando as luzes estiverem fracas. Para trocar as pilhas, utilize uma chave Phillips (não incluída) para abrir a tampa do compartimento. Coloque 3 novas pilhas AG13 
(LR44), conforme indicado. Utilize pilhas alcalinas AG13 (LR44) ou equivalentes. Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso. Não coloque o produto perto de nenhuma 
fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Se ocorrer esse problema, reinicie o brinquedo, tirando e recolocando as pilhas.
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WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitized individuals. 
 ADVERTENCIA: Este juguete emite luces que pueden causar epilepsia en personas sensibles. 
ATTENTION : Ce jouet génère des clignotements qui peuvent déclencher des crises d'épilepsie chez les personnes sensibles.

ATENÇÃO! ESTE BRINQUEDO EMITE LUZES PISCANTES QUE PODEM AFETAR PORTADORES DE EPILEPSIA.

Waterproof Rubber Ring
(Prevent water from leaking in)
Aro de goma a prueba de agua
(Evita la filtración de agua)
Waterproof Rubber Ring
(Prevent water from leaking in)
Anel de borracha à prova d'água
(Evita o vazamento de água)

Press the button. Immerse upper body in water as shown for lights.
Appuyer sur le bouton. Immerger la partie supérieure du corps dans l'eau, 
comme illustré, pour activer les lumières. 
Aprieta el botón de Barbie y sumerge la parte superior del cuerpo 
de la muñeca en agua para que se enciendan las luces. 
Pressiona o botão. Mergulha o tronco da boneca na água, como mostra 
a imagem, para ativar as luzes
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